Word Workout

WORDS TO KNOW

acquaintance eavesdropping jumble logical

scornfully scuffling wistfully

Fill in the Blanks I'll give you words that mean the
same as the words above. Can you give me the word?

mixed  longingly moving quickly listening
friend  making sense  with disrespect

SPELLING WORDS

root tale wade dough
moose prints we've weave
whose route who's boulder
patience doe mousse patients
tail prince weighed bolder

Sounds the Same Homophones are words that sound
the same, but are spelled differently and have different
meanings. I'll say a word and you can give me both
spellings.
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@%@ Home-School Connection)

Dear Family Member:

This week we're reading The Cricket in Times Square.
It's a fantasy about a mouse and a cricket who meet up
in New York City. The cricket is from Connecticut, but
gets trapped in a picnic basket and is
carried fo New York. The mouse
befriends him. A theme is
an overall message from
an author. I think the
theme of this book might
be that strangers can
become friends and help
one another.

This Week's Skills
Comprehension: theme
Vocabulary: context clues

Spelling/Phonics: words spelled differently
but pronounced the same

Name




So This Is the City!

Can we put ourselves in the shoes of a country cricket new to
a big city? What would things look like? How would we feel?
Let’s write a letter from a cricket to a friend in the country
telling about life in the city.

So This Is the Country!

Can we put ourselves in the shoes of a city mouse new to the
country? What would things look like? How would we feel?
Let’s write a letter from the mouse to a friend in the city
telling about life in the country.
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Ejercicio de palabras

PALABRAS DE VOCABULARIO

acquaintance eavesdropping jumble logical

scornfully scuffling wistfully

Correspondencias Te diré palabras que significan lo
mismo que las de la lista. ;Cudl es la palabra?

mixed  longingly moving quickly listening
friend  making sense  with disrespect

PALABRAS DE ORTOGRAFIA

root tale wade dough
moose prints we've weave
whose route who's boulder
patience doe mousse patients

Suena igual Homéfonos son palabras que suenan
igual, pero se escriben diferente y tienen significados
diferentes. Te diré una palabray tU dime las dos formas
en que se puede escribir. Cuando terminemos, ;quieres
que busquemos mdas homofonos?
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Queridos familiares:

Esta semana estamos leyendo The Cricket in Times
Square. Es un cuento fantdstico sobre un ratén y un
grillo que se encuentran en la ciudad de Nueva York.
El grillo es de Connecticut, pero queda
apresado en un cesto de picnicy
va a parar a la ciudad. El ratén
le ofrece su amistad. Un
tema es un mensaje que
quiere transmitir un autor.

Probablemente el fema
de este libro sea que los
extrafos pueden hacerse
amigos y ayudarse

entre si.

Destrezas de la semana
Comprension: fema
Vocabulario: claves de contexto

Ortografia/Fonética: palabras que se escriben diferente
pero se pronuncian igual

Nombre




jAsi que ésta es la ciudad!

¢{Podemos ponernos en el lugar de un grillo de campo, recién
llegado a la gran ciudad? ;Cémo nos pareceria todo? ;Cémo
nos sentiriamos? Vamos a escribir una carta que el grillo le
envia a un amigo del campo contdndole sobre la vida en la
ciudad.

iAsi que éste es el campo!

¢{Podemos ponernos en el lugar de un ratén de ciudad,
recién llegado al campo? ;Cémo nos pareceria fodo? ;Coémo
nos sentiriamos? Vamos a escribir una carta que el ratén le
envia a un amigo de la ciudad contdndole sobre la vida en el
campo.
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(f@%@Z‘Koneksyon lakay ak lekdl )

EgzeSIs Sou mo Ché manm fanmi :
: Semén sa a n ap li The Cricket in Times Square.
MO POU KONNEN Se yon fab konsenan yon sourit ak yon kriket ki te
. . . . : rankontre nan vil Nouyok. Krikét la sot Konekfiket, men
acquaintance eavesdropping jumble logical : li te kwense nan yon panye piknik epi
scornfully scuffling wistfully : Yo te pote | rive Nouyok. Sourit
: lan vin zanmi li. Yon mesaqj
Ekri nan espas vid la Mwen pral baw mo yo ki siyifi : jeneral de yon oté se yon

menm bagay avék mo ki anwo yo. Eske w ka banm mo a ? tém. Mwen panse tém liv

. . . . . . g sa a seke etranje ka vin

mixed  longingly moving quickly listening < tounen zanmi epi yo ka
) .
friend  making sense  with disrespect ©  edeyoun lof.
5 2:  Teknik pou semén
MO OTOGRAF = P
ER saa

root tale wade dough g
moose prints we've weave § : Konpreyansyon : tem
whose route who's boulder i Vokabilé : endis nan konteks la
patience doe mousse patients = Otograf/Fonik : mo ki eple de fason diferan men ki gen

. . . menm pwononsyasyon
tail prince weighed bolder

Menm son Omofon se mo ki gen menm son, men ki
eple de fason diferan epi ki gen diferan siyifikasyon.
Mwen pral di yon mo epi ou ka banm touléde otograf
yo.

Non




Kidonk sa se lavil la!

Eske nou ka mete nou nan soulye yon krikét peyizan ki fék
rive nan yon gwo vil ? Ki jan bagay yo ta sanble ? Ki jan nou
ta santi nou ? Annou ekri yon lét yon kriket voye bay yon
zanmi nan lakanpay konsénan lavi nan lavil.

Kidonk sa se lakanpay la!

Eske nou ka mete nou nan soulye yon sourit lavil ki fék rive
nan lakanpay ? Ki jan bagay yo ta sanble ? Ki jan nou ta
santi nou ? Annou ekri yon lét sourit la voye bay yon zanmi
nan lavil konsénan lavi nan lakanpay.
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